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ALLGEMEINE WARNHINWEISE

A ERSTICKUNGSGEFAHR!

Verpackungsmaterialien (Plastiktiiten, Gummibander,
etc.) von Kindern fernhalten! Es besteht ERSTICKUNGS-
GEFAHR!

A GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!

Dieses Gerdt beinhaltet Elektronikteile, die iiber eine
Stromquelle (Batterien) betrieben werden. Die Nutzung
darf nur, wie in der Anleitung beschrieben, erfolgen, an-
dernfalls besteht GEFAHR eines STROMSCHLAGS!

A BRAND-/EXPLOSIONSGEFAHR!

Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen aus.
Benutzen Sie nur die empfohlenen Batterien. Gerat und
Batterien nicht kurzschlieBen oder ins Feuer werfen!
Durch iibermaBige Hitze und unsachgeméRe Handha-
bung konnen Kurzschliisse, Brande und sogar Explosi-
onen ausgeldst werden!

! GEFAHR von Sachschéden!
Bauen Sie das Gerat nicht auseinander! Wenden Sie sich
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im Falle eines Defekts an lhren Fachhéndler. Er nimmt mit
dem Service-Center Kontakt auf und kann das Gerét ggf.
zwecks Reparatur einschicken.

! ACHTUNG!

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser. Setzen Sie das
Gerat keinen starken StoRen, Erschiitterungen, Staub,
dauerhaft hohen Temperaturen oder extremer Feuchtig-
keit aus. Dies kann zu Fehlfunktionen, Kurzschliissen,
Beschadigung der Batterien und Bauteile fiihren.

! ACHTUNG!

Benutzen Sie nur die empfohlenen Batterien. Ersetzen
Sie schwache oder verbrauchte Batterien immer durch
einen komplett neuen Satz Batterien mit voller Kapa-
zitat. Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher
Marken, Typen oder unterschiedlich hoher Kapazitat.
Entfernen Sie Batterien aus dem Geréat, wenn es langere
Zeit nicht benutzt wird!

! ACHTUNG!

Fiir Spannungsschaden in Folge falsch eingelegter
Batterien iibernimmt der Hersteller keine Haftung!
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Eine ,Konformitatserklarung” in Uberein-
C € stimmung mit den anwendbaren Richtlinien

und entsprechenden Normen ist von der
Bresser GmbH erstellt worden. Der vollstandige Text der
EG-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Inter-
netadresse verfiigbar:
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

REINIGUNG UND WARTUNG

Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung von der Strom-
quelle (Batterien entfernen)!

Reinigen Sie das Gerat nur duBerlich mit einem trocke-
nen Tuch. Benutzen Sie keine Reinigungsfliissigkeit, um
Schédden an der Elektronik zu vermeiden.

ENTSORGUNG

g Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sor-
tenrein. Informationen zur ordnungsgeméRen
Entsorgung erhalten Sie beim kommunalen Ent-

sorgungsdienstleister oder Umweltamt.
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Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmiill!
GemaR der Europdischen Richtlinie 2012/19/

=== FU {iber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und
deren Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

LIEFERUMFANG
Thermo/Hygrometer, Bedienungsanleitung

TEILEUBERSICHT

© Anzeige

Innenluftfeuchtigkeit und -temperatur, Raumklima-
Indikator

© Aufhingevorrichtung
Zur Befestigung der Wetterstation an der Wand.

© Batteriefach fiir 1x CR2032
O Standfufl

Fiir die Positionierung des Geréts auf einer ebenen
Flache.
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SPANNUNGSVERSORGUNG

1. Offnen Sie vorsichtig den Deckel des Batteriefaches.

2. Batteriewechsel: Setzen Sie nur eine Batterie vom Typ
CR2032 (3.0V) entsprechend den angegebenen Pola-
ritdten (+/-) ein.

3. SchlieRen Sie das Batteriefach wieder.

BEDIENUNG

Temperatur und Luftfeuchtigkeit

1. Sobald die Batterien eingelegt wurden, beginnt die
Basisstation mit der Anzeige der Messwerte fiir den
Innenbereich.

2. Es konnen 3 verschiedene Symbole fiir das Level des
Raumklimas angezeigt werden:

Klima-Level

@ Die Luftfeuchtigkeit ist niedriger als 40%; gleichzeitig
ist die Temperatur hoher als 20°C, aber niedriger als
27°C.

Die Luftfeuchtigkeit ist hoher als 70%, oder die
Temperatur ist niedriger als 20°C, oder die Tempe-
ratur ist hoher als 27°C.



Die Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 40%-70%, gleichzei-
tig ist die Temperatur hoher als 20°C, aber niedriger als
27°C.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Messung

Temperaturbereich innen: 0-50 °C
Temperaturtoleranz: + 1,0 °C
Luftfeuchtigkeitsbereich: 10-99%
Luftfeuchtigkeitstoleranz: + 5%

Spannungsversorgung
1x CR2032 3.0V Knopfzelle

GARANTIE & SERVICE

Die regulédre Garantiezeit betrdgt 5 Jahre und beginnt am
Tag des Kaufs. Die vollstandigen Garantiebedingungen
und Serviceleistungen kdnnen Sie unter
www.bresser.de/garantiebedingungen einsehen.



(B BrESSER

GENERAL WARNINGS

A RISK OF CHOKING!

Keep packaging material, like plastic bags and rubber
bands, out of the reach of children, as these materials
pose a choking hazard.

A RISK of ELECTRIC SHOCK!

This device contains electronic components that oper-
ate via a power source (Batteries). Only use the device
as described in the manual; otherwise, you run the risk
of an electric shock.

A RISK of FIRE/EXPLOSION!

Do not expose the device to high temperatures. Use only
the recommended batteries. Do not short-circuit the
device or batteries, or throw them into a fire. Excessive
heat or improper handling could trigger a short-circuit, a
fire or an explosion.

= RISK of property damage!
Do not disassemble the device. In the event of a defect,
please contact your dealer. The dealer will contact the
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Service Centre and can send the device in to be repaired,
if necessary.
! NOTE!
Do not immerse the unit in water.
Do not subject the unit to excessive force, shock, dust,
extreme temperature or high humidity, which may result
in malfunction, shorter electronic life span, damaged
batteries and distorted parts.
! NOTE!
Use only the recommended batteries. Always replace
weak or empty batteries with a new, complete set of
batteries at full capacity. Do not use batteries from
different brands or with different capacities. Remove
the batteries from the unit if it has not been used for
along time.

! NOTE!
The manufacturer is not liable for damage related to
improperly installed batteries!
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Bresser GmbH has issued a “Declaration of
C € Conformity” in accordance with applicable

guidelines and corresponding standards.
The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning the device, disconnect it from the power
supply (remove batteries)! Only use a dry cloth to clean
the exterior of the device. To avoid damaging the elec-
tronics, do not use any cleaning fluid.

DISPOSAL

Dispose of the packaging materials properly, accord-
% ing to their type, such as paper or cardboard. Con-
tact your local waste-disposal service or environmental au-
thority for information on the proper disposal.
Do not dispose of electronic devices in the household
garbage!
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As per Directive 2012/19/EU of the European Par-

liament on waste electrical and electronic equip-

=== ment and its adaptation into German law, used

electronic devices must be collected separately and re-
cycled in an environmentally friendly manner.

SCOPE OF DELIVERY
Thermo/Hygro device, instruction manual

PARTS OVERVIEW

© Display

Indoor humidity and temperature, comfort level

© Wall-mount recessed hole

This hole makes it possible to mount the item on a wall.
© Battery compartment for 1x CR2032

O Table stand

Add if station is to be placed on a flat surface.

POWER SUPPLY

1. Open the battery compartment door.

2. Battery change: Use only a CR2032 (3.0V) type battery
and insert it according to the polarities (+/-) shown.

3. Reinsert the battery compartment door.
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OPERATION

Temperature and humidity

1. Once the battery is installed, the main unit will start
displaying the interior measurement information.

2. There are 3 different icons to displaying the indoor
climate as below:

Comfort level

@ humidity is lower than 40%; at the same time, the
temperature is higher than 20°C, but lower than 27°C.

@ humidity is higher than 70%, or temperature is low-
erthan 20°C, or temperature is higher than 27°C.

© humidity is between 40%-70%, at the same time, the
temperature is higher than 20°C, but lower than 27°C.



SPECIFICATIONS

Measurement

Indoor temperature range: 0-50 °C
Temperature tolerance: + 1.0 °C
Humidity range: 10-99%

Humidity tolerance: + 5%

Power supply
1x CR2032 3.0V button cell

WARRANTY & SERVICE

The regular guarantee period is 5 years and begins
on the day of purchase. You can consult the full guar-
antee terms as well as information on our services at
www.bresser.de/warranty_terms.
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ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A FULLADASVESZELY!

Tartsa a csomagol6anyagokat gyermekektdl elzarva,
példaul a mlianyag zacskdkat és a gumiszalagokat, mi-
vel ezek az anyagok fulladasveszélyt jelentenek.

A/\RAMUTES VESZELYE!

Ez az eszkoz olyan elektronikus alkatrészeket tartalmaz,
amelyek dramforrdson keresztiil miikodnek (elemek). A
késziiléket csak az Gtmutatdban leirtak szerint hasznél-
ja; ellenkezd esetben fennall az dramiités veszélye.

A T(Z-/ROBBANASVESZELY!

Ne tegye ki a késziiléket magas hémérsékletnek. Csak a
javasolt elemeket hasznédlja. Ne zérja rovidre a késziilé-
ket vagy az elemeket, és ne dobja 6ket tiizbe. A tdlzott
hé vagy a nem megfelel6 kezelés rovidzarlatot, tiizet
vagy robbanést okozhat.

! Vagyoni kar VESZELYE!
Ne szerelje szét a késziiléket. Hiba esetén vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddjével. A kereskedd felveszi a
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kapcsolatot a szervizkdzponttal, és sziikség esetén be
tudja kiildeni a javitand6 késziiléket.
! MEGJEGYZES!
Ne meritse a késziiléket vizbe.
Ne tegye ki a késziiléket tilzott erének, iitésnek,
pornak, szélsGséges hémérsékletnek vagy magas
pératartalomnak, ami hibds mikddést, az elektronikus
késziilék rovidebb élettartamat, sériilt elemeket és
deformalt alkatrészeket okozhat.

! MEGJEGYZES!
Csak a javasolt elemeket hasznalja. Mindig cserélje
ki a gyenge vagy lemeriilt elemeket teljes kapacitasu,
Uj elem készletre. Ne hasznaljon kiilonbdz6 markaja
vagy eltér6 kapacitasu elemeket. Vegye ki az elemet az
egységbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

! MEGJEGYZES!
A gyértd nem villal felelésséget a nem megfeleléen
behelyezett elemekkel kapcsolatos karokért!
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EK MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

A Bresser GmbH kidllitott  egy
C € JMegfeleléségi nyilatkozat“-ot, amely az

alkalmazhatd iranyelvekkel és a megfelelé
szabvényokkal 6sszhangban van. Ezt kérésre barmikor
meg lehet tekinteni.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziiléket tisztitas el6tt hizza ki a tapegységbdl (tdvo-
litsa el az elemeket)! A késziilék kiilsejének tisztitdsdhoz
szdraz ruhat hasznaljon. Az elektronika karosodasanak
elkeriilése érdekében ne hasznéljon tisztitéfolyadékot.

ARTALMATLANITAS
A csomagoléanyagokat megfelelGen, tipusuknak
@ megfelelden drtalmatlanitsa, példéul papir vagy kar-
ton. Vegye fel a kapcsolatot a helyi hulladékkezeld
szolgdlattal vagy a kornyezetvédelmi hatésaggal, hogy infor-
méciokat kapjon a megfelel§ artalmatlanitasrél. Az elektro-
nikus késziilékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé!
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Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairdl és annak a német jogba torténd atiilte-
m—tésérél sz616 2012/19/EU eurdpai parlamenti
iranyelv értelmében a hasznalt elektronikus ké-
sziilékeket kiilon kell gydjteni, és kornyezetbarat médon
kell Gjrahasznositani.

SZALLITASI TERJEDELEM
Termo/higro késziilék, hasznélati Gtmutatd

ALKATRESZEK ATTEKINTESE

O kijelzé

Beltéri paratartalom és hémérséklet, kényelmi szint

@ Falra szereléshez siillyesztett lyuk

Ez a lyuk lehetdvé teszi, hogy a kdzponti egység falra
szereljék.

© Elemtarto rekesz 1x CR2032

O Asztali dllvany

Tegye fel, ha az llomast sik feliiletre akarja helyezni.
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TAPEGYSEG

1. Nyissa ki az elemtartd rekesz ajtajat.

2. Elem cseréje: Csak CR2032 (3,0 V) tipusi elemet
hasznaljon, és a jelzett polaritisoknak megfeleléen
(+/-) helyezze be.

3. Helyezze vissza az elemtartd rekesz ajtajat.

MUKODTETES

Homérséklet és paratartalom

1. Az elem behelyezése utén a kézponti egység elkezdi
megjeleniteni a bels6 mérési informéciokat.

2. Alent lathat6 harom kiilonb6z6 ikon talalhato a beltéri
klima megjelenitéséhez:

Kényelmi szint
a pératartalom 40%-nél alacsonyabb; ugyanakkor a
hémérséklet 20 °C-nal magasabb, de 27 °C-nél ala-
csonyabb.

a paratartalom 70%-nal alacsonyabb, vagy a hé-
mérséklet 20 °C-nal magasabb, de 27 °C-nél ala-
csonyabb.
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a paratartalom 40%-70% kozott van; ugyanakkor a hg-
mérséklet 20 °C-nal magasabb, de 27 °C-nal alacsonyabb.

M{SZAKI ADATOK

Mérés

Beltéri hdmérséklet-tartomany: 0-50 °C
Hoémérséklet tirés: + 1,0 °C
Pératartalom tartomany: 10-99%
Paratartalom tiirés: + 5%

Tapegység
1x CR2032 3,0 V gombelem

GARANCIA ES SZERVIZ

A rendes garancidlis id6szak 5 év, amely a vasarlas nap-
jan kezdédik. Az 6sszes garancialis feltétel, valamint a
szolgaltatasainkkal kapcsolatos informaciok itt talal-
haték: www.bresser.de/warranty_terms.
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SPLOSNA OPOZORILA

A NEVARNOST ZADUSITVE!

Embalazni material, kot so plastiéne vrecke in gumijasti
trakovi, hranite izven dosega otrok, saj ti materiali pred-
stavljajo nevarnost zadusitve.

A NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Ta naprava vsebuje elektronske komponente, ki deluje-
jo prek vira napajanja (baterije). Napravo uporabljajte
samo tako, kot je opisano v prirocniku; v nasprotnem
primeru tvegate elektricni udar.

A NEVARNOST POZARA/EKSPLOZIJE!

Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam. Upo-
rabljajte samo priporocene baterije. Ne povzrocajte
kratkega stika naprave ali baterij in jih ne mecite v
ogenj. Prekomerna vrogina ali nepravilno ravnanje lahko
povzro€i kratek stik, pozar ali eksplozijo.
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= NEVARNOST materialne Skode!

Naprave ne razstavljajte. V primeru okvare se obrnite na
svojega prodajalca. Prodajalec se bo obril na servisni
center in lahko napravo po potrebi poslje v popravilo.

= OPOMBA!
Enote ne potapljajte v vodo.
Enote ne izpostavljajte preveliki sili, udarcem, prahu,
ekstremni temperaturi ali visoki vlaznosti, saj to lahko
povzroéi okvaro, krajso Zivljenjsko dobo elektronskega
dela, poskodovane baterije in popacene dele.

= OPOMBA!
Uporabljajte samo priporocene baterije. Oslabljene ali
prazne baterije vedno zamenjajte z novim, popolnim
kompletom baterij s polno zmogljivostjo. Ne uporabljaj-
te baterij razlicnih znamk ali razliénih kapacitet. Odstra-
nite baterije iz enote, e je niste uporabljali dlje ¢asa.
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= OPOMBA!
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi nepravilno
namescenih baterij!

1ZJAVA ES 0 SKLADNOSTI
Jzjava o skladnosti“ o usklajenosti z
uporabljenimi  direktivami in ustreznimi

normami je izdelalo podjetje Bresser
GmbH. Na zahtevo jo lahko pogledate kadar koli.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrez-
ja (odstranite baterije)! Zunanjost naprave oCistite samo
s suho krpo. Da ne poskodujete elektronike, ne upo-
rabljajte Cistilne tekocine.

ODSTRANJEVANJE
Embalazni material zavrzite pravilno, glede na vrsto,
% na primer papir ali karton. Za informacije o pravil-
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nem odstranjevanju se obrnite na lokalno sluzbo za odstra-
njevanje odpadkov ali okoljsko upravo.

Elektronskih naprav ne odlagajte med gospodinjske
smeti!

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega par-

lamenta o odpadni elektri¢ni in elektronski opre-

= Miin njeni prilagoditvi nemski zakonodaji je treba

rabljene elektronske naprave zbirati loceno in re-
ciklirati na okolju prijazen nacin.

OBSEG DOBAVE
Navodila za uporabo termo-/higronaprave

PREGLED DELOV

© Zaslon

Notranja vlaznost in temperatura, raven udobja

© Odprtina za stensko montazo

Ta odprtina omogoca montazo glavne enote na steno.
© Predalcek za baterije za 1 x CR2032

© Namizno stojalo

Dodajte ga, Ce Zelite postajo postaviti na ravno povrsino.
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NAPAJANJE

1. Odprite vrata predalcka za baterije.

2. Menjava baterije: Uporabljajte samo baterijo tipa
CR2032 (3,0 V) in jo vstavite v skladu s prikazanimi
polaritetami (+/-).

3. Ponovno namestite vrata predalcka za baterije.

DELOVANJE

Temperatura in vlaZnost

1. Ko je baterija names¢ena, bo glavna enota zacela pri-
kazovati informacije o notranjih meritvah.

2. Obstajajo 3 razliéne ikone za prikaz notranje klime, kot
je prikazano spodaj:

Raven udobja

vlaznost nizja od 40 %; hkrati je temperatura visja od
20°C, vendar nizja od 27 °C.

@ vlaznost je vi§ja od 70 % ali temperatura nizja od
20 °C ali temperatura vi$ja od 27 °C.

© vlaznost je med 40 %-70 %, hkrati pa je temperatura
visja od 20 °C, vendar nizja od 27 °C.
26



SPECIFIKACIJE

Merjenje

Temperaturno obmocje v zaprtih prostorih: 0-50 °C
Toleranca temperature: + 1,0 °C

Razpon vlaznosti: 10-99 %

Toleranca vlage: t 5 %

Napajanje
1 x gumbna celica CR2032 3,0 V

GARANCIJA IN SERVIS

Redna garancijska doba je 5 let in zacne te¢i na dan
nakupa. Celotne garancijske pogoje in informacije o
nasih storitvah si lahko ogledate na www.bresser.de/
warranty_terms.
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VSEOBECNE UPOZORNENIA

A RIZIKO UDUSENIA!

Obalovy material, ako sa plastové vrecka a gumicky,
uchovévajte mimo dosahu deti, pretoze tieto materialy
predstavujd riziko udusenia.

A RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Toto zariadenie obsahuje elektronické komponenty, kto-
ré fungujd cez zdroj energie (batérie). Pristroj pouzivajte
len tak, ako je popisané v ndvode; inak sa vystavujete
riziku drazu elektrickym pradom.

A RIZIKO POZIARU/VYBUCHU!

Nevystavuijte zariadenie vysokym teplotdm. Pouzivajte len
odporticané batérie. Neskratujte pristroj ani batérie, ani
ich nehadzte do ohia. Nadmerné teplo alebo nespravna
manipuldcia mdzu sposobit skrat, poziar alebo vybuch.

! RIZIKO vecnych skad!

Zariadenie nerozoberajte. V pripade poruchy kontaktuj-
te vasho predajcu. Predajca bude kontaktovat servisné
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stredisko a v pripade potreby moze poslat zariadenie
na opravu.

! POZNAMKA!
Nepondrajte jednotku do vody.
Nevystavujte jednotku nadmernej sile, narazom, prachu,
extrémnym teplotam alebo vysokej vlhkosti, €0 moze
sposobit poruchu, kratsiu Zivotnost elektroniky, posko-
denie batérii a zdeformovanie Casti.

! POZNAMKA!
Pouzivajte iba odpori¢ané batérie. Slabé alebo vybité
batérie vzdy vymerite za novd, kompletnd sadu batérii
s plnou kapacitou. Nepouzivajte batérie réznych zna-
Ciek alebo s roznou kapacitou. Ak ste zariadenie dIhsi
Cas nepouzivali, vyberte z neho batérie.

! POZNAMKA!
Vyrobca neruéi za $kody suvisiace s nespravne nainsta-

lovanymi batériami!
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VYHLASENIE 0 ZHODE ES

Vyhlasenie o zhode” v stlade s platnymi
C € smernicami  a  prislusnymi  normami

vyhotovila spolocnost Bresser GmbH. Do
tohto vyhldsenia o zhode je mozné na poziadanie
kedykolvek nazriet.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim pristroj odpojte od napédjania (vyberte ba-
térie)! Na Cistenie vonkajsieho povrchu zariadenia pou-
Zivajte iba sucht handricku. Aby ste predisli poskodeniu
elektroniky, nepouzivajte zZiadnu Cistiacu kvapalinu.

LIKVIDACIA
Obalovy materiél riadne zlikvidujte podla druhu, ako
@ je papier alebo lepenka. Informacie o spravnej likvi-
dacii vdm poskytne miestna sluzba likvidacie odpa-
du alebo drad Zivotného prostredia.
Nevyhadzujte elektronické zariadenia do domového
odpadu!
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Podla Smernice  Eurépskeho parlamentu

2012/19/EU 0 odpade z elektrickych a elektronic-
mm= kych zariadeni a jej adaptacii do nemeckého pra-

va sa musia pouzité elektronické zariadenia
zbierat oddelene a recyklovat ich ekologickym spdso-
bom.

ROZSAH BALENIA
Thermo/Hygro pristroj, ndvod na obsluhu

PREHLAD CASTI

© Displej

Vnitornd vihkost a teplota, droven pohodlia

© Zapusteny otvor pre montaz na stenu

Tento otvor umoZiiuje namontovat hlavni jednotku na
stenu.

© Priestor na batérie pre 1x CR2032

O Stojan na stol

Pridajte, ak ma byt stanica umiestnend na rovnom po-
vrchu.
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NAPAJANIE

1. Otvorte dvierka priestoru pre batérie.

2. Vymena batérie: Pouzivajte iba batériu typu CR2032
(3,0 V) a vlozte ju podla vyznacenej polarity (+/-).

3. Znova vlozte dvierka priestoru pre batérie.

OPERACIA

Teplota a vihkost

1. Po vloZeni batérie zatne hlavna jednotka zobrazovat
informécie o meranf interiéru.

2. Existuju 3 rozne ikony na zobrazenie vndtornej klimy,
ako je uvedené nizsie:

Uroveii pohodlia
vihkost je nizsia ako 40 %; zéroven je teplota vyssia
ako 20°C, ale nizsia ako 27°C.

@ vlhkost je vyssia ako 70 % alebo teplota je nizsia
ako 20°C alebo teplota je vy$sia ako 27 ° C.

© vlhkost je medzi 40%-70 %, zaroven je teplota vyssia
ako 20 ° C, ale nizsia ako 27 ° C.
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SPECIFIKACIE

Meranie

Rozsah vnitornej teploty: 0- 50 ° C
Teplotna tolerancia: + 1,0 ° C
Rozsah vlhkosti: 10-99 %
Tolerancia vlhkosti: + 5 %

Zdroj napdjania
1x gombikovy ¢lanok CR2032 3,0V

ZARUKA A SERVIS

Pravidelna zaru¢na doba je 5 rokov a zatina plyndt diiom
kipy. Uplné zaruéné podmienky, ako aj informacie o nasich
sluzbach néjdete na www.bresser.de/warranty_terms.
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VSEOBECNE VYSTRAZNE POKYNY

A NEBEZPECI UDUSENi!

Zabrarite détem v pristupu k balicim materiélfjm (plastové
séacky, pryzové pasky atd.)! Hrozi NEBEZPECI UDUSENI!

NEBEZPEC URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
Tento pfistroj obsahuje elektronické sou¢ésti, které jsou
provozovéany pomoci zdroje proudu (baterie). Pfistroj se
smi pouZivat pouze tak, jak je popsano v navodu, v opa¢-
ném pripadé hrozi NEBEZPECI ZASAZENI ELEKTRICKYM
PROUDEM!

A NEBEZPEC POZARU/VYBUCHU!

Zafizeni nevystavujte vysokym teplotdm. PouZivejte
pouze doporucené baterie. Zafizeni ani baterie nezkra-
tujte a neodhazujte do ohné! Nadmémé horko a ne-
vhodna manipulace mohou zplsobit zkrat, pozar nebo
dokonce vybuch!

= NEBEZPECI poskozeni vécného majetku!
Pfistroj nerozebirejte! Obratte se v pfipadé zavady na va-
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$eho odborného prodejce. Prodejce se spoji se servisnim

stiediskem a mize piistroj pfip. zaslat do servisniho stfe-

diska za tcelem opravy.

! POZOR!

Neponorujte pfistroj do vody.

Nevystavujte pfistroj silnym naraziim, otfeslim, prachu,

trvale vysokym teplotdm nebo extrémni vihkosti. Mize

to zplsobit chybné funkce, zkraty, poskozeni baterii

a Soucdsti.

! POZOR!

Pouzivejte pouze doporucené baterie. Slabé nebo vybité

baterie vZdy vyméte za zcela novou sadu baterii s

plnou kapacitou. Nepouzivejte baterie riznych znacek,

typd nebo rozdilné velké kapacity. Pokud se pfistroj del-

$i dobu nepouziva, je tfeba baterie vyjmout z pristroje!
! POZOR!

Za $kody zplisobené napétim v disledku chybné vloze-

nych baterii nenese vyrobce zadnou odpovédnost!
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ES PROHLASENI{ 0 SHODE
L,Prohlaseni o shodé” v souladu s pouzitel-
C € nymi smérnicemi a odpovidajicimi norma-
mi zhotovila spolecnost Bresser GmbH. Je
k dispozici pod nésledujicim webovym odkazem.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf

www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

POKYNY PRO CISTEN{

Ped provadénim ¢isténi odpojte pfistroj od zdroje prou-
du (vyjméte baterie)! Cisténi provadéjte pouze zvnéjsku
pristroje suchou tkaninou. NepouZivejte Eistici kapalinu,
aby nedoslo k poskozeni elektroniky.

LIKVIDACE

§ Balici materidl zlikvidujte podle druhu. Informace
tykajici se fadné likvidace ziskate u komundlni

organizace sluzeb pro likvidaci a nebo na Gfadé pro zi-

votni prostredi.

Nevyhazujte elektrické pfistroje do domovniho
odpadu!
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Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych pfistrojich a jeji realizace v nérod-
nim prévu se musi opotiebené elektropfistroje ukladat
samostatné a musi se predat k recyklaci odpovidajici
ustanovenim pro ochranu Zivotniho prostredi.

ROZSAH DODAVKY
Stanice pro méfeni teploty a vihkosti, ndvod k obsluze

PREHLED SOUCAST(

© Ukazatel

Vnitini vihkost vzduchu a teplota, indikator klimatu v
mistnosti

© Zavésné zafizeni

Pro pfipevnéni meteorologické stanice na sténu.

© Schranka baterii (1x CR2032)

O Stojanek

Pro umisténi pfistroje na rovné plose.

© Tlatitko °C/°F

Prepinani mezi stupni Celsia (°C) a Fahrenheita (°F).
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ZDROJ NAPET(

1. Oteviete opatrné vicko schrénky baterie.

2. Vyména baterie: Pouzivejte pouze baterii typu CR2032
(3,0 V) a vlozte ji podle zobrazenych polarit (+/-).

3. Schranku baterie zase zaviete.

OBSLUHA

Teplota a vihkost vzduchu

1. Jakmile jsou baterie vlozené, zacne zakladni stanice
ukazovat méfené hodnoty ve vnitnim prostoru.

2. Urovedi klimatu mistnosti mohou ukazovat 3 riizné
symboly:

Uroveii klimatu
Vlhkost je nizsi nez 40%; soucasné je teplota vyssi
nez 20 ° C, ale niz$inez 27 ° C.

@ Vihkost je vy$si nez 70% nebo je teplota nizsi nez
20 ° C nebo teplota vyssi nez 27 ° C.

Vlhkost se pohybuje mezi 40% - 70% a soucasné je
teplota vy$sinez 20 ° C, ale nizsi nez 27 ° C.
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TECHNICKE VLASTNOSTI

Meéreni

Rozsah vnitini teploty: 0-50 °C
Teplotni tolerance: + 1.0 °C
Rozsah vlhkosti vzduchu: 10-99 %
Odolnost viici vihkosti: + 5%

Zdroj napéti
Knoflikova baterie 1x CR2032 3.0V

ZARUCNI PODMINKY

Réadné zaruéni doba &ini 5 roky a zaéina v den zakou-
peni. Uplné zaruéni podminky a informace servisnich
sluzbach naleznete na strankéch
www.bresser.de/warranty_terms
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

A PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

Tenere i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica,
elastici, ecc.) fuori dalla portata dei bambini! PERICOLO
DI SOFFOCAMENTO!

A RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

Questo apparecchio contiene componenti elettronici
azionati da una sorgente di corrente (batterie). Lutilizzo
deve avvenire soltanto conformemente a quanto descrit-
to nella guida, in caso contrario esiste il PERICOLO di
SCOSSA ELETTRICA!

A PERICOLO DI INCENDIO/ESPLOSIONE!

Non esporre I'apparecchio a temperature elevate. Utiliz-
zare esclusivamente le batterie consigliate. Non cortocir-
cuitare o buttare nel fuoco I'apparecchio e le batterie! Un
surriscaldamento oppure un utilizzo non conforme pud
provocare cortocircuiti, incendi e persino esplosioni!

! PERICOLO di danni materiali!

Non smontare I'apparecchio! In caso di guasto, rivolgersi
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al proprio rivenditore specializzato. Egli provvedera a con-
tattare il centro di assistenza e se necessario a spedire
I'apparecchio in riparazione.

! PERICOLO!

Mai immergere I'apparecchio in acqua.

Non esporre I'apparecchio a urti e vibrazioni violente,
polvere, temperature elevate per lunghi periodi o umidita
estrema. Si possono causare malfunzionamenti, corto-
circuiti, danni alle batterie e ai componenti.

! PERICOLO!

Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate. Sosti-
tuire le batterie scariche o usate sempre con una serie
di batterie nuove completamente cariche. Non utilizzare
batterie di marche, tipi o livelli di carica diversi. Togliere
le batterie dall'apparecchio nel caso non venga utilizza-
to per un periodo prolungato!

! PERICOLO!

Il produttore declina ogni responsabilita per i danni cau-
sati dalla tensione a seguito dell'inserimento erroneo
delle batterie.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Bresser GmbH ha redatto una “dichiarazio-
C € ne di conformita” in linea con le disposizio-
ni applicabili e le rispettive norme. Su ri-
chiesta, & visionabile in qualsiasi momento.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf

www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere con la pulizia, staccare I'apparecchio
dalla sorgente di corrente (rimuovere le batterie)! Pulire
I'apparecchio soltanto con un panno asciutto. Non utiliz-
zare liquidi detergenti per evitare danni ai componenti
elettronici.

SMALTIMENTO
1 Smaltire i materiali di imballaggio in maniera dif-
g ferenziata. Le informazioni su uno smaltimento
conforme sono disponibili presso il servizio di
smaltimento comunale o I'’Agenzia per I'ambiente locale.
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Non smaltire gli apparecchi elettronici con i rifiuti
domestici!
== Secondo la Direttiva Europea 2012/19/EU riguar-
dante gli apparecchi elettrici ed elettronici usati e la sua
applicazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettro-
nici usati devono essere raccolti in maniera differenziata
e destinati al riciclaggio ecologico.

CONTENIDO DE LA ENTREGA
Stazione termoigrometrica, istruzioni per 'uso

ELENCO DEI COMPONENTI

© Contenuto visualizzato

Umidita e temperatura aria interna, indicatore delle con-
dizioni climatiche interne.

@ Elemento per il fissaggio

Per appendere la stazione meteorologica alla parete.

© Vano batterie per CR2032

O Supporto

Per posizionare I'apparecchio su una superficie piana.
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ALIMENTAZIONE

1. Aprire delicatamente il coperchio del vano batterie.

2. Sostituzione della batteria: utilizzare solo una batteria
di tipo CR2032 (3,0 V) e inserirla secondo le polarita
(+/-) mostrate.

3. Richiudere il vano batterie.

UTILIZZO

Temperatura e umidita

1. Subito dopo l'inserimento delle batterie, la stazione
base comincia a visualizzare i valori misurati nello
spazio interno.

2. Si possono visualizzare 3 simboli diversi per il livello
del clima interno:

Livello clima:

peratura é superiore a 20°C, ma inferiore a 27°C.

L'umidita & superiore al 70%, o la temperatura & inferi-
ore a 20°C, o la temperatura & superiore a 27°C.
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Lumidita & compresa tra il 40%-70%, allo stesso
tempo, la temperatura & superiore a 20°C, ma infe-
riore a 27°C.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Misurazione

Intervallo temperatura interna: 0-50° C
Tolleranza alla temperatura: + 1.0 °C
Intervallo di umidita dell'aria: 10-99%
Tolleranza all'umidita: + 5%

Alimentazione della tensione
1x Pila a bottone CR2032 3.0V

GARANZIA E ASSISTENZA

La durata regolare della garanzia & di 5 anni e decorre
dalla data dell'acquisto. Le condizioni complete di ga-
ranzia e le informazioni di servizi di assistenza sono
visibili al sito www.bresser.de/warranty_terms.
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OGOLNE OSTRZEZENIA

A RYZYKO ZADLAWIENIA SIE!

Materialy opakowaniowe, takie jak plastikowe torby i
gumki, nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci, poniewaz materialy te stwarzaja ryzyko za-
dtawienia.

A RYZYKO PORAZENIA PRADEM!

To urzadzenie zawiera elementy elektroniczne, ktdre
dziatajg poprzez zrdto zasilania (baterie). Uzywaj urza-
dzenia wytacznie zgodnie z opisem w instrukcji; w prze-
ciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pragdem.

A RYZYKO POZARU/WYBUCHU!

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich tempe-
ratur. Uzywaj tylko zalecanych baterii. Nie zwieraj urza-
dzenia ani baterii ani nie wrzucaj ich do ognia. Nadmier-
ne ciepto lub niewtasciwa obstuga moze spowodowaé
zwarcie, pozar lub wybuch.
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= RYZYKO uszkodzenia mienia!

Nie demontuj urzadzenia. W przypadku usterki prosimy
o kontakt ze sprzedawca. Sprzedawca skontaktuje sie
z Centrum serwisowym i w razie potrzeby odesle urza-
dzenie do naprawy.

= UWAGA!

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Nie narazaj urzadzenia na dziatanie nadmiernej sity,
wstrzasy, kurz, ekstremalne temperatury lub wysoka
wilgotnosé, co moze spowodowac awarie, skrocenie
zywotnosci elektroniki, uszkodzenie baterii i znieksztat-
cenie czesci.

= UWAGA!

Uzywaj tylko zalecanych baterii. Zawsze wymieniaj sta-
be lub roztadowane baterie na nowy, kompletny zestaw
baterii o petnej pojemnosci. Nie uzywaj baterii réznych
marek lub o réznych pojemnosciach. Wyjmij baterie z
urzadzenia, jesli nie byto uzywane przez diuzszy czas.
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= UWAGA!
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
zwigzane z nieprawidtowo wtozonymi bateriami!

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
JDeklaracja  zgodnosci®  zgodna  ze
c € stosowanymi dyrektywami i odpowiednimi
normami zostata sporzadzona przez Bresser
GmbH. Na zyczenie jest ona w kazdej chwili do wgladu.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf

www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia
odtacz je od zasilania (wyjmij baterie)! Do czyszczenia
zewnetrznej czesci urzadzenia uzywaj wytacznie suchej
szmatki. Aby unikna¢ uszkodzenia elektroniki, nie uzy-
waj zadnych ptynéw czyszczacych.

UTYLIZACJA
Materiaty opakowaniowe nalezy utylizowaé zgodnie
@ zich rodzajem, np. papier lub tektura. Skontaktuj sie
z lokalnym zaktadem utylizacji odpaddéw lub orga-



nem ochrony srodowiska, aby uzyskac informacje na temat
prawidtowej utylizacji.

Nie wyrzucaj urzadzen elektronicznych do $mieci do-
mowych!

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego

2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elek-

=== {rycznego i elektronicznego oraz jej dostosowa-

niem do prawa niemieckiego, zuzyte urzadzenia elektro-

niczne nalezy gromadzi¢ oddzielnie i poddawaé
recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

ZAKRES DOSTAWY
Termo-/higrometr, instrukcja obstugi

PRZEGLAD CZESCI

© Wyswietlacz

Wilgotno$¢ i temperatura w pomieszczeniu, poziom
komfortu

@ Otwor do montazu na $cianie

Ten otwdr umozliwia zamontowanie gtéwnego modutu
na $cianie.

© Komora baterii na 1x CR2032

O Stojak na stét
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Dodaj, jesli stacja ma by¢ umieszczona na ptaskiej po-
wierzchni.

ZASILANIE

1. Otwdrz drzwiczki komory baterii.

2. Wymiana baterii:  Uzywaj wyltacznie baterii typu
CR2032 (3,0 V) i widz ja zgodnie z pokazang polary-
zacjq (+/-).

3. Zat6z ponownie pokrywe komory baterii.

DZIALANIE

Temperatura i wilgotnosé

1. Po zainstalowaniu baterii modut gtéwny zacznie wy-
$wietla¢ informacje o pomiarach we wnetrzu.

2. Istniejg 3 rézne ikony do wy$wietlania klimatu we-
wnetrznego, jak ponizej:

Poziom komfortu
wilgotnos¢ jest nizsza niz 40%; jednoczesnie tempe-
ratura jest wyzsza niz 20°C, ale nizsza niz 27°C.

wilgotnos¢ jest wyzsza niz 70% lub temperatura
jest nizsza niz 20°C lub temperatura jest wyzsza
niz 27°C.

50



wilgotnos$¢ waha sie w granicach 40%-70%, jednocze-
$nie temperatura jest wyzsza niz 20°C, ale nizsza niz
27°C.

SPECYFIKACJA

Pomiar

Zakres temperatury wewnetrznej: 0-50°C
Tolerancja temperatury: + 1,0°C

Zakres wilgotnosci: 10-99%

Tolerancja wilgotnosci: + 5%

Zasilanie
1 bateria guzikowa CR2032 3,0 V

USLUGA GWARANCYJNA

Standardowy okres gwarancji wynosi 5 lat i rozpoczyna
sie w dniu zakupu. Petne warunki gwarancji oraz infor-
macje o naszych ustugach mozna znalez¢ na stronie
www.bresser.de/warranty_terms.
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ALLMANNA VARNINGAR

A RISK FOR KVAVNING!

Férvara forpackningsmaterial, som plastpasar och gum-
miband, utom rackhll for barn, eftersom dessa material
utgor en kvavningsrisk.

A RISK for ELEKTRISK STOT!

Den hér enheten innehéller elkomponenter som drivs
via en stromkalla (batterier). Anvand endast apparaten
enligt beskrivningen i bruksanvisningen, annars riskerar
du att fa en elektrisk stot.

A RISK for BRAND/EXPLOSION!

Utsatt inte apparaten for hoga temperaturer. Anvand
endast rekommenderade batterier. Kortslut inte enheten
eller batterierna och slang dem inte i en eldsvéda. Over-
driven varme eller felaktig hantering kan utldsa kortslut-
ning, brand eller explosion.
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= RISK for egendomsskador!

Montera inte isdr enheten. Kontakta din aterforsélja-
re om du upptécker ett fel. Aterforsaljaren kontaktar
servicecentret och kan vid behov skicka in enheten for
reparation.

= OBS!
Doppa inte enheten i vatten.
Utsitt inte enheten for dverdrivet vald, stotar, damm,
extrema temperaturer eller hog luftfuktighet, vilket
kan leda till funktionsfel, kortare elektronisk livslangd,
skadade batterier och férvridna delar.

= OBS!
Anvand endast rekommenderade batterier. Byt alltid
ut svaga eller tomma batterier mot en ny, komplett
uppsattning batterier med full kapacitet. Anvéand inte
batterier av olika méarken eller med olika kapacitet. Ta
bort batterierna fran enheten om den inte har anvénts
pé lange.

53



(B BrESSER

= OBS!
Tillverkaren &r inte ansvarig fér skador pa grund av
felaktigt insatta batterier!

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

En "forsdkran om Overensstdmmelse” i
c € enlighet med tillimpliga direktiv och

motsvarande standarder har uppréttats av
Bresser GmbH. Denna kan narsomhelst tillhandahéllas
pé forfragan.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

RENGORING OCH UNDERHALL

Innan du rengdr apparaten ska du koppla bort den fran
stromforsorjningen (ta bort batterierna)! Anvand endast en
torr trasa for att rengora apparatens utsida. Anvand ingen
rengdringsvatska for att undvika att elektroniken skadas.

AVFALLSHANTERING
Slang forpackningsmaterialet pa rétt satt, beroende
@ pa typ, t.ex. papper eller kartong. Kontakta din lokala
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avfallshanteringstjanst eller miljomyndighet for informa-
tion om korrekt bortskaffande.
Sldng inte elektriska apparater i hushallssoporna!

Enligt Europaparlamentets direktiv 2012/19/EU

om avfall som utgdrs av elektriska och elektro-

=== piska produkter och dess anpassning till tysk
lagstiftning méste begagnade elektroniska produkter
samlas in separat och &tervinnas pa ett miljévanligt satt.

LEVERANSENS OMFATTNING
Thermo/Hygro-enhet, bruksanvisning

OVERSIKT AV DELAR

© Display

Luftfuktighet och temperatur inomhus, komfortniva

@ Viggmonterat infillt hal

Detta hél gor det méjligt att montera huvudenheten pé
en vdgg.

© Batterifack for 1x CR2032

O Bordsstativ

L#gg till om stationen ska placeras pa en plan yta.
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STROMFORSORJNING

1. Oppna dérren till batterifacket.

2. Byte av batteri: Anvéand endast ett batteri av typen
CR2032 (3,0 V) och sitt in det enligt den markerade
polariteten (+/-).

3. Sitt tillbaka luckan till batterifacket.

DRIFT

Temperatur och luftfuktighet

1. Nér batteriet &r installerat bérjar huvudenheten visa
informationen om inomhusmaétningen.

2. Det finns tre olika symboler for att visa inomhuskli-
matet enligt nedan:

Bekvimlighetsniva

@ luftfuktigheten &r lagre &n 40 %, samtidigt &r tempe-
raturen hogre &n 20 °C, men ldgre &n 27 °C.

luftfuktigheten &r hogre &n 70 %, eller temperatu-

ren &r ldgre an 20 °C, eller temperaturen &r hogre
an27°C.
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© luftfuktigheten &r mellan 40 och 70 %, samtidigt &ar
temperaturen hogre n 20 °C, men lagre &n 27 °C.

SPECIFIKATIONER

Maétning

Temperaturintervall inomhus: 0-50 °C
Temperaturtolerans: 1,0 °C.
Luftfuktighetsintervall: 10-99 %
Luftfuktighetstolerans: £5 %.

Stromforsorjning
1x CR2032 3,0 V knappcell

GARANTI OCH SERVICE

Den ordinarie garantiperioden &r fem &r och borjar gélla
fran och med inkdpsdagen. Du kan ta del av de fullstén-
diga garantivillkoren och information om vara tjanster pa
www.bresser.de/warranty_terms.
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YLEISET VAROITUKSET

A TUKEHTUMISVAARA!

Pida pakkausmateriaalit, kuten muovipussit ja kumi-
nauhat, poissa lasten ulottuvilta, silla ndma materiaalit
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

A SAHKOISKUN VAARA!

Tamd laite sisaltad elektroniikkakomponentteja, jotka
toimivat virtaldhteen (paristojen) avulla. Kayta laitetta
vain kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla, muutoin on ole-
massa sahkdiskun vaara.

A TULIPALO-/RAJAHDYSVAARA!

Al altista laitetta korkeille Iampétiloille. Kéyté vain suo-
siteltuja paristoja. Ala oikosulje laitetta tai paristoja tai
heita niita tuleen. Liiallinen kuumuus tai vaara kasittely
voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai rajahdyksen.

= Omaisuusvahinkojen vaara!
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Ala pura laitetta. Jos vikoja ilmenee, ota yhteys jalleen-
myyjaan. Jalleenmyyja ottaa yhteytta huoltoliikkeeseen
ja voi tarvittaessa ldhettaa laitteen korjattavaksi.

= HUOM!
Al3 upota laitetta veteen.
Al altista laitetta liialliselle voimankaytolle, iskuille,
polylle, a@rimmaisille Iampétiloille tai korkealle
kosteudelle, silld ne voivat aiheuttaa toimintahairidita,
lyhent&d elektroniikan kayttoikad, vaurioittaa paristoja
ja vaantaa osia.

! HUOM!
Kayta vain suositeltuja paristoja. Vaihda heikentyneet
tai tyhjat paristot aina uuteen, téydelliseen paristosar-
jaan, jossa on téysi kapasiteetti. Al kdyta erimerkkisia
tai erilaisella kapasiteetilla varustettuja paristoja.
Poista paristot laitteesta, jos sitd ei ole kaytetty pitkaan
aikaan.

= HUOM!
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Valmistaja ei ole vastuussa vaarin asennetuista paris-
toista aiheutuneista vahingoista!

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Bresser GmbH on laatinut sovellettavien
c € direktiivien ja vastaavien normien mukaisen
"vaatimustenmukaisuusilmoituksen”. Se on
nahtévissd pyynndsta.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf

www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota laite virtaldhteesta (poista paristot) ennen laitteen
puhdistamista! Puhdista laitteen ulkopuoli vain kuivalla
liinalla. Al4 kéytd mitaan puhdistusnesteits, jotta elekt-
roniikka ei vahingoitu.

HAVITTAMINEN
Havitd pakkausmateriaalit asianmukaisesti niiden
@ tyyppien, kuten paperin tai pahvin, mukaisesti. Ota
yhteyttad paikalliseen jatehuoltopalveluun tai ympé-
ristoviranomaiseen saadaksesi tietoja asianmukaisesta
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hévittamisestd. Ald havits elektroniikkalaitteita kotitalo-
usjatteen mukana!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Eu-
roopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU ja sen

wmm Saksan lainsdddantoon mukauttamisen mukai-
sesti kéytetyt elektroniikkalaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavalliselld tavalla.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Lampd-/kosteusmittari, kayttoohje

OSIEN KATSAUS

© Naytto

Sisdilman kosteus ja Iampotlla mukavuustaso

ou reikd

Tama reikd mahdollistaa paayksikon kiinnittamisen
seindan.

© Paristolokero 1 x CR2032

O Poytiteline

Kaytd, jos asema on tarkoitus sijoittaa tasaiselle pin-
nalle.
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VIRTALAHDE

1. Avaa paristolokeron kansi.

2. Pariston vaihtaminen: K&yt vain CR2032 (3,0 V) -tyy-
pin paristoa ja aseta se paikoilleen napamerkintgjen
(+/-) mukaisesti.

3. Aseta paristolokeron kansi takaisin paikalleen.

TOIMINTA

Lampatila ja kosteus

1. Kun paristo on asennettu, paayksikko alkaa nayttaa
sisatilan mittaustiedot.

2. Sisdilmaston ndyttamiseen on 3 erilaista kuvaketta
seuraavasti:

Mukavuustaso

kosteus on alle 40 %; lampdtila on samaan aikaan yli
20 °C, mutta alle 27 °C.

@ kosteus on yli 70 % tai lampétila on alle 20 °C tai
lampétila on yli 27 °C.

kosteus on 40-70 %, lampdtila on samaan aikaan yli
20 °C, mutta alle 27 °C.
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TEKNISET TIEDOT

Mittaus

Sisalampotila-alue: 0-50 °C
Lampétilatoleranssi: + 1,0 °C
Kosteusalue: 10-99 %
Kosteustoleranssi: + 5 %

Virtaldhde
1x CR2032 3,0 V nappiparisto

TAKUU JA HUOLTO

Normaali takuuaika on 5 vuotta, ja se alkaa ostopaivas-
td. Voit tutustua taydellisiin takuuehtoihin seka palvelui-
tamme koskeviin tietoihin osoitteessa www.bresser.de/
warranty_terms.
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OPCA UPOZORENJA

A OPASNOST 0D GUSENJA!

Drzite ambalazu, kao $to su plasticne vrecice i gumene
trake, izvan dohvata djece jer ti materijali predstavljaju
opasnost od gusenja.

A OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Ovaj uredaj sadrzi elektronicke komponente koje rade
putem izvora napajanja (baterije). Uredaj upotrebljavajte
samo kako je opisano u priruéniku jer u suprotnom po-
stoji opasnost od strujnog udara.

A OPASNOST OD POZARA/EKSPLOZIJE!

Ne izlazZite uredaj visokim temperaturama. Upotreblja-
vajte samo preporucene baterije. Nemojte kratko spajati
uredaj ili baterije i nemojte ih bacati u vatru. Prekomjer-
na toplina ili nepravilno rukovanje mogu uzrokovati krat-
ki spoj, pozar ili eksploziju.

! OPASNOST od materijalnih Steta!
Nemojte rastavljati uredaj. U slucaju kvara obratite se
svom dobavljacu. Dobavlja¢ ¢e se obratiti servisnom
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centru i moze poslati uredaj na popravak ako je potrebno.

= NAPOMENA!
Ne uranjajte uredaj u vodu.
Ne izlazite uredaj pretjeranoj sili, udarcima, prasini,
ekstremnim temperaturama ili visokoj vlazi, jer to
moze rezultirati kvarom, kraé¢im vijekom trajanja elektro-
nickih uredaja, o$te¢enim baterijama i deformiranim
dijelovima.

= NAPOMENA!
Upotrebljavajte samo preporucene baterije. Slabe ili
prazne baterije uvijek zamijenite novim, kompletnim
setom baterija punog kapaciteta. Nemojte upotreblja-
vati baterije razlicitih marki ili razli¢itih kapaciteta.
Izvadite baterije iz uredaja ako se nece upotrebljavati
dulje vrijeme.

= NAPOMENA!
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu
nepravilno uloZenim baterijama!
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EZ 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Jzjava o konformitetu u skladu sa
C € primjenjivim smjernicama i odgovarajuc¢im

normama je izradena od strane poduzeca
Bresser GmbH. Uvid u ovu izjavu mogu¢ je na zahtjev u
svakom trenutku.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije Ciscenja odspojite uredaj od strujnog napajanja
(izvadite baterije)! Vanjski dio uredaja Cistite samo su-
hom krpom. Kako biste izbjegli ostecenje elektronickih
komponenti, za ¢i$éenje nemojte upotrebljavati tekucinu.

ZBRINJAVANJE
Ambalazu zbrinite propisno prema vrsti, kao papir ili
@ karton. Za informacije o propisnom zbrinjavanju
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili
nadleznom tijelu za zastitu okolisa.
Elektronicke uredaje nemojte zbrinjavati u otpad iz ku-
¢anstva!
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Prema Direktivi 2012/19/EU Europskog parlamen-

ta o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi i

== Njenoj implementaciji u njemacko zakonodavstvo,

koristena elektronicka oprema mora se zasebno
prikupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

SADRZAJ ISPORUKE
Termometar/vlagomijer, upute za upotrebu

PREGLED DIJELOVA

© Zaslon

Vlaznost i temperatura prostorije, razina udobnosti

© Otvor za montazu na zid

Ovaj otvor omogucuje montazu glavne jedinice na zid.
© Pretinac za baterije za 1 bateriju CR2032

O Stolni stalak

Dodajte ako se stanica treba postaviti na ravnu povrsinu.

STRUJNO NAPAJANJE

1. Otvorite vrata pretinca za baterije.

2. Zamjena baterije: Upotrebljavajte samo bateriju tipa
CR2032 (3,0 V) i ulozite u skladu s prikazanim pola-
ritetom (+/-).

3. Ponovno umetnite vrata pretinca za baterije. o
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RAD

Temperatura i vlaznost zraka

1. Nakon ulaganja baterije na glavnoj jedinici prikazat e
se informacije o mjerenju u prostoriji.

2. Postoje 3 razlicite ikone za prikaz klime u prostoriji,
kao $to je prikazano u nastavku:

Razina ugodnosti

vlaZnost zraka je niza od 40%; istodobno je tempera-
tura vi$a od 20 °C, ali niza od 27 °C.

vlaznost zraka je viSa od 70% ili je temperatura
niza od 20 °C ili visa od 27 °C.

vlaznost zraka je izmedu 40% i 70%, pri Cemu je tempe-
ratura vi$a od 20 °C, ali niza od 27 °C.

68



TEHNICKI PODACI

Mjerenje

Raspon temperature u prostoriji: 0 - 50 °C
Tolerancija temperature: £ 1,0 °C

Raspon vlaznosti zraka: 10 - 99%
Tolerancija vlaznosti zraka: + 5%

Napajanje
1 gumb baterija tipa CR2032 od 3,0 V

JAMSTVO | SERVIS

Redovni jamstveni rok je 5 godina i pocinje te¢i od
dana kupnje. Za potpune jamstvene uvjete i informa-
cije o nasim uslugama posjetite internetsku stranicu
www.bresser.de/warranty_terms.
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TENIKEX MPOEIAOMOIHXEIZ

A KINAYNOX AXOYZIAX!

Kpatnote ta uAIKA ouokeuaoiag, OMwWG TIG TAAOTIKES
0aKOUAEG Kal Ta AaoTIXdKLa, pakpa and maidid, kadwg
auTd Ta vAtka anotelobv kivbuvo acpugiag.

A KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAT!

AuTn 1 ouokeur MePLEXEL NAEKTPOVIKG €€apTrpata mov
AELToUpYOLV PEGW pLag Tyig evepyeLag (pmatapieg). Xpn-
OLOTIOLETE TN GUOKEU HOVO OTWG TEPLYPAPETAL OTO EY-
Xelpio1o, SlapopeTikd umdpxel Kivouvog nhexkTpomAngiag.

A KINAYNOX NMYPKATIAL/EKPH=HL!

Mnv exBéteTe TN ouokeur) o€ LPNAESG BeppoKpaoies.
XpNnoLUOTIOLELTE HOVO TIG OUVIOTWHEVEG HMATAPIES.
Mnv BpaxukuKAWVETE T GUGKELN 1 TIG Pmatapieg Kat
pnv pixvete otn wTLd. H umiepPoAikr BeppotnTa fj o
akataAAnAog XelpLopog Pmopei va mpokahEoeL Bpaxu-
KOKAWpaQ, TupKayLa f €kpnén.

! KINAYNOX Znpidg otnv tdioknoial

%nv amoouVappoAOYEITE TN GUOKELN. Z€ MepimTwWon



€NATTWHATOG, EMIKOWWVACTE WE TOV QVTLTPOOWNO
0ag. O avTinpOownog Ha EMKOWVWVATEL PE TO KEVTPO
0€pPLS Kal UMopEL va oTeNEL TN GUOKEDN yLa ETILOKELH,
€dv eivat anapaitnto.
! IHMEIQIH!
Mnv BuBiZete Tn povada oe vepo. Mnv eKBETETE TN po-
vada oe unepPoALkr) SOvapn, KpoUoELg, OKOVN, akpaieg
Beppokpacieg i uynAr vypacia, Ta onoia pmopei va
obnyroouv og duohettoupyia, pikpdtepn didpketa {wrg
TOU NAEKTPOVIKOD OUOTAHATOG, TPOKANGN ZNptdg oTIg
pnatapies Kat napapopewon eEapTNPATWY.

! IHMEIQZH!
XPpNOLHOTIOLELTE POVO TIG CUVIOTWHEVES Pnatapieg. Na
QVTIKABLOTATE MAVTa TI§ aduvapeg i ddeteg pnatapi-
€G [IE €va VEO, ONOKANPWYIEVO OET UMATAPLWY TANPOUG
XWPNTIKOTNTAG. Mn XpnotporoLeite pnatapieg and
SLaPOPETIKEG PAPKES N SLAPOPETIKAG XWPNTIKOTN-
Tag. Apatpéate TIg pnatapieg anod tn povada eav dev
£XEL XpnotpomotnBei yia peyaho xpoviko dtdotnpa.
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= IHMEIQIH!
0 kataokevaoTig dev euBlhveTal yla InPLEG IOV OXETi-
Zovtal pe AaBog TonoBeTnpEVEC pmatapieg!

AHAQZH XYMMOP®QIHE EK
Mua «AfAwon ouppGPPWaNG» COHPWVA PE
c € TIG LOXVOUOEG 06Nyieg Kal Ta avrioToxa
npoTuna €xel ouvtaxBei and tnv Bresser
GmbH Mrnopeite va Tn {nTioeTe ava ndoa oTiypn.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf

www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

KAOAPIZMOX KAl ZYNTHPHEH

Mpv ano tov KaBaplopd TNG OUOKEUNG, AMOCVVOEDTE
TNV ano TNV napox peVHATog (apatpéate Tiq pratapi-
€6)! XpnotponotoTe povo éva 6TeYVO Tavi yia va kada-
pioete 10 e§WTEPIKO TNG OLOKELNG. MNa va anouyeTe
™V pokAnon {nuLag oTo NAEKTPOVIKO GUGTNHA, PN
XPNOLHOTOLELTE OMOLOSATIOTE LYPO KaBapLapoy.
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ANOPPI¥H

Anoppiyte ta VKA cuokevaoiag owotd, avahoya
@ JIE TOV TUTIO TOUG, OMWG XapTi i XapTovt. Emkovw-

VI\OTE e TNV TOTIKT) UTNpecia andppupng anopr-
TwV | TNV epBAANOVTLKY apXr yia TANPOPOpiES OXETIKA
e TN owoTr anoppuyn. Mnv METATE TG NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG 0T OLKLAKA amoppippartal

Topgpuwva pe v odnyia 2012/19/EE Tov Evpw-
naikou KowvoBouAiou yia Ta andpAnTa nAekTpL-
= 0() Kat NAEKTPOVIKOD €§OTALONOD Kal TV Tpo-
momoinof) TNG 0T Yyeppaviki vopoBecia, ol
XPNOLHOTIOLNPEVESG NAEKTPOVIKESG GUOKEVEG TIPETEL VA
OUAAEYOVTAL XWPLOTA KAt Va avakukAwWvovTal pe Tpoto
@IALKO TIPOG TO TEPIRAAAOV.
IYNOAO NMAPAAOZHX
OeppopeTpo/YypopeTpo, EyXelpidilo odnyLwv
ENIZKOMHEIH EZAPTHMATON
© 060vn
Yypaaia kat Beppokpasia ECWTEPLKOY XWPOU, EMINESD
dveong
© Omi| £00XNG yia ENITOLXN) TOMOBETNON
AuTH N oM EMLTPEMEL TNV TOMOBETNON TNG KUPLAG pO-
vadag oe toixo. 7
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© Xwpog pratapwv yia 1x CR2032

O Bdon tpanetod

MpocBéate €dv 0 0TABPOG TIPOKELTAL Va ToMOBETNOEL
o€ eninedn emgpavela.

TPO®OAOZIA PEYMATOX

1. Avoigte Tn B0pa xwpou pnatapiag.

2. ANayii pnatapiag: XpnolpomoljoTe povo pia pma-
Tapia tomov CR2032 (3,0V) kal Tomobetnote TV
OOPWVA PE TIG AMELKOVIOHEVES TONKOTNTES (+/-).

3. EnavatonofeToTe T B0Pa XWPOL HTATApLWwY.

AEITOYPTIA

Oeppokpacia Kat vypasia
1. MOALg TonoBetnoeTe TNV pnatapia, n kopla povada
8a apxioel va TpoBdAel TIC TMANPOYOpiEG PETPNONG
E0WTEPLKOV XWPOU
2. Yndpxouv 3 SLapopeTIKA lkovibia ya TV TpoPoAn
TOU ECWTEPLKOU KAipaTog, wg e€ng:
Eninedo dveong
1 vypacia givat xaunAotepn and 40%, Tavtoxpova, n
Beppokpacia eivat uynAotepn and 20°C, aAAd xapn-
\otepn ano 27°C.



@ N vypaoia eivat upnAdTePn and 70%, f n Beppo-
Kpaoia eivat xapnAotepn and 20°C 1y n Beppokpa-
oia eivat vpnAdTepn ano 27°C.

© n vypacia eivat petagy 40%-70%, evw n Beppokpacia
ivat upnAatepn and 20°C, aAAd xapnAdTepn amo
27°C.

NMPOAIATPAGEL

Métpnan

EUpog Beppokpaciag eowtepikoy xwpou: 0-50 °C
Avoxn Beppokpaciag: + 1,0 °C

EUpog vypasiag: 10-99%

Avox uypaciag: + 5%

Mapoxr pebparog
1 pnatapia CR2032 3.0V T0mov KoupTon

EFTYHIH & EEYMHPETHIH
H kavovikn mepiobog eyyonong eivat 5 €Tn Kat §ekwa-
€L TNV NEépa ayopdg. Mmopeite va avatpe€ete aToug
TANPELG OPOULG TNG EYYUNONG KABWG Kat 0TI§ TANPOPO-
PIEC OXETIKA PE TIG UTNPECIES PAG OTNV NAEKTPOVIKA
die0Buvon www.bresser.de/warranty_terms.
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CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

A RISQUE D’ETOUFFEMENT!

Maintenez les enfants éloignés des matériaux d'em-
ballage (sacs plastiques, bandes en caoutchouc, etc.) !
RISQUE D'ETOUFFEMENT !

A RISQUE D'ELECTROCUTION !

Cet appareil contient des piéces électroniques raccor-
dées a une source d'alimentation électrique (batteries).
Ne jamais laisser les enfants manipuler I'appareil sans
surveillance ! Lutilisation de I'appareil doit se faire exclu-
sivement comme décrit dans ce manuel, faute de quoi
un RISQUE d’ELECTROCUTION peut exister !

A RISQUE D'EXPLOSION / D'INCENDIE !

Ne pas exposer I'appareil a des températures trop éle-
vées. N'utilisez que les batteries conseillées. Lappareil
et les batteries ne doivent pas étre court-circuitées ou
jeter dans le feu ! Toute surchauffe ou manipulation
inappropriée peut déclencher courts-circuits, incendies
voire conduire a des explosions !
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= RISQUE de dommages matériels !

Ne pas démonter I'appareil ! En cas de défaut, veuillez
vous adresser a votre revendeur spécialisé. Celui-ci pren-
dra contact avec le service client pour, éventuellement,
envoyer |'appareil en réparation.

= DANGER!
Ne plongez jamais I'appareil dans de I'eau.
N'exposez jamais I'appareil a des coups ou a des chocs
importants, a la poussiére, a des températures élevées
constantes ou a de I'humidité extréme. Cela pourrait en-
trainer des dysfonctionnements, des courts-circuits ou
endommager les piles ou les composants.

= DANGER!
N‘utilisez que les batteries conseillées. Remplacez
toujours les batteries trop faibles ou usées par un jeu
complet de nouvelles batteries disposant de toute sa ca-
pacité. N'utilisez pas de batteries de marques, de types
ou de capacités différentes. Les batteries doivent étre
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enlevées de I'appareil lorsque celui-ci est destiné a ne
pas étre utiliser pendant un certain temps !

= DANGER!
Le fabricant récuse toute responsabilité en cas de dom-
mage résultant d'une alimentation électrique inappro-
priée due a des batteries mal insérées!

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Bresser GmbH a émis une « déclaration de
c conformité » conformément aux lignes direc-

trices applicables et aux normes correspon-
dantes. Celleci peut étre consultée a tout moment sur de-
mande.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Avant de nettoyer I'appareil, veuillez le couper de son
alimentation électrique (enlevez les batteries) ! Ne net-
toyez I'appareil que de I'extérieur en utilisant un chiffon
sec. Ne pas utiliser de liquides de nettoyage, afin d'éviter
d’endommager les parties électroniques.
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ELIMINATION

Eliminez 'emballage en triant les matériaux. Pour

plus d'informations concernant les regles appli-

cables en matiére d'élimination de ce type des pro-
duits, veuillez vous adresser aux services communaux en
charge de la gestion des déchets ou de I'environnement.

E Ne jamais éliminer les appareils électriques avec

les ordures ménagéres ! Conformément a la di-
mm= rective européenne 2012/19/EU sur les appareils
électriques et électroniques et ses transpositions aux
plans nationaux, les appareils électriques usés doivent
étre collectés séparément et étre recyclés dans le res-
pect des réglementations en vigueur en matiére de pro-
tection de I'environnement.

VOLUME DE LIVRAISON
Station thermo/hygro, mode d’emploi

APERGU DES PIECES

O Affichage

Hygrométrie et température intérieures, indicateur du
climat ambiant.

@ Dispositif de suspension

Pour fixer la station météo au mur. 79
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© Compartiment a piles pour CR2032
O Socle
Pour positionner I'appareil sur une surface plane.

ALIMENTATION EN COURANT

1. Ouvrez avec précaution le couvercle du logement des piles.

2. Changement de pile : Utilisez uniquement une pile de
type CR2032 (3,0 V) et insérez-la en respectant les
polarités (+/-) indiquées.

3. Refermez le logement des piles.

UTILISATION

Température et hygrométrie

1. Dés que les piles ont été insérées, la station de base
commence a afficher les valeurs mesurées pour I'in-
térieur.

2. 3 symboles différents peuvent étre affichés pour le
niveau du climat ambiant :

Niveau du climat ambiant:
Lhumidité est inférieure a 40% ; en méme temps, la
température est supérieure a 20°C, mais inférieure
az7°cC.
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@ Lhumidité est supérieure a 70%, ou la température
est inférieure a 20°C, ou la température est supé-
rieure a 27°C.

Lhumidité est comprise entre 40% et 70%, en
méme temps, la température est supérieure a
20°C, mais inférieure a 27°C.

DONNEES TECHNIQUES

Mesure

Plage de température intérieure : 0-50 °C
Tolérance a la température: + 1.0 °C
Plage de I'hygrométrie : 10-99 %
Tolérance a I'humidité: + 5%

Alimentation en tension
1x pile bouton CR2032 3.0V

GARANTIE ET SERVICE

La durée normale de la garantie est de 5 ans a compter
du jour de I'achat. Vous pouvez consulter I'intégralité
des conditions de garantie ainsi et les prestations de

service sur www.bresser.de/warranty_terms. .
1
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ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

AVERSTIKKINGSGEVAAR!

Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, elastiekjes,
enz.) uit de buurt van kinderen! Er is VERSTIKKINGSGE-
VAAR!

A GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Dit apparaat bevat elektronische onderdelen die worden
gevoed door een stroombron (batterijen). Alleen gebrui-
ken zoals beschreven in de instructies, anders bestaat er
een GEVAAR voor ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

A BRAND/EXPLOSIEGEVAAR!

Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen. Ge-
bruik alleen de aanbevolen batterijen. Maak geen kort-
sluiting in het apparaat of de batterijen en gooi ze niet in
het vuur! Overmatige hitte en onjuiste behandeling kun-
nen kortsluiting, brand en zelfs explosies veroorzaken!
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= GEVAAR voor materiéle schade!

Haal het apparaat niet uit elkaar! Neem in geval van
een defect contact op met uw vakhandelaar. Hij neemt
contact op met het servicecenter en kan het apparaat zo
nodig ter reparatie opsturen.

= ATTENTIE!
Dompel het toestel niet onder in water.
Stel het apparaat niet bloot aan sterke schokken, tril-
lingen, stof, permanent hoge temperaturen of extreme
vochtigheid. Dit kan leiden tot storingen, kortsluiting en
schade aan de batterijen en onderdelen.

= ATTENTIE!

Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Vervang
zwakke of gebruikte batterijen altijd door een volledig
nieuwe set batterijen met volledige capaciteit. Gebruik
geen batterijen van verschillende merken, types of met
verschillende capaciteit. Verwijder de batterijen uit het
apparaat als het lange tijd niet gebruikt zal worden.
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= ATTENTIE!
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade als gevolg van foutief geplaatste batterijen.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Een “conformiteitsverklaring” in overeen-
c € stemming met de van toepassing zijnde

richtlijnen en overeenkomstige normen is
door Bresser GmbH afgegeven. Deze kan elk moment op
aanvraag worden ingezien.
www.bresser.de/download/9600013/CE/9600013_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600014/CE/9600014_CE.pdf
www.bresser.de/download/9600015/CE/9600015_CE.pdf

REINIGING EN ONDERHOUD

Koppel het apparaat los van de stroombron (verwijder de
batterijen) voordat u het reinigt.

Reinig de buitenkant van het apparaat alleen met een
droge doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen om be-
schadiging van de elektronica te voorkomen.
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VERWIJDERING

g Verwijder het verpakkingsmateriaal volgens het
type materiaal. Informatie over de juiste verwijde-
ring kan worden verkregen bij uw gemeente.

Gooi elektrische apparaten niet bij het huisvuil!
Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU betref-
=== fende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en de omzetting daarvan in nationale
wetgeving, moet gebruikte elektrische apparatuur
gescheiden worden ingezameld en op een milieu-
vriendelijke manier worden gerecycled.

LEVERINGSOMVANG
Thermo/Hygro-station, gebruiksaanwijzing

ONDERDELEN OVERZICHT

© Display

Binnenvochtigheid en -temperatuur, binnenklimaatindi-
cator

@ Ophanginrichting
Voor bevestiging van het weerstation aan de muur.
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© Batterijcompartiment voor 1x CR2032

O Stand
Voor het plaatsen van het apparaat op een vlakke on-
dergrond.

STROOMVOORZIENING

1. Open voorzichtig het deksel van het batterijvak.

2. Batteriewechsel: Plaats alleen een CR2032 (3,0V) bat-
terij volgens de aangegeven polariteiten (+/-).

3. Sluit het batterijcompartiment weer.

OPERATIE

P en luchtvochtigheid
1. Zodra de batterijen zijn geplaatst, begint het basis-
station de binnenmetingen weer te geven.
2. Er kunnen 3 verschillende symbolen worden weerge-
geven voor het niveau van het ruimteklimaat:

Klimaatniveau
De luchtvochtigheid is lager dan 40%; tegelijkertijd is
de temperatuur hoger dan 20°C maar lager dan 27°C.
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@ De luchtvochtigheid is hoger dan 70%, of de tem-
peratuur is lager dan 20°C, of de temperatuur is
hoger dan 27°C.

© De luchtvochtigheid is tussen 40%-70%, tegelijk is de
temperatuur hoger dan 20°C maar lager dan 27°C.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

Meting

Temperatuurbereik binnen: 0-50 °C
Temperatuurtolerantie: + 1,0 °C
Luchtvochtigheidsbereik: 10-99%
Luchtvochtigheidstolerantie: + 5%

Spannungsversorgung
1x CR2032 3,0V knoopcelbatterij

GARANTIE & SERVICE

De normale garantieperiode bedraagt 5 jaar en gaat
in op de dag van aankoop. U kunt de volledige garan-
tievoorwaarden en servicemogelijkheden bekijken op
www.bresser.de/garantiebedingungen.
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